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ОПЫТ РАБОТЫ 

ОБРАЗОВАНИЕ И 
СТАЖИРОВКИ 

МЕСТО РАБОТЫ, 
ДОЛЖНОСТЬ 

Карагандинский университет имени академика Е.А. Букетова, старший 
преподаватель кафедры Теории и практики перевода 

УЧЕНАЯ СТЕПЕНЬ, 
УЧЕНОЕ ЗВАНИЕ 

(АКАДЕМИЧЕСКОЕ 
ЗВАНИЕ) 

Магистр филологических наук 

Место и дата 

 2006-2013 – преподаватель курсов EF English First, Москва, Россия (учитель 
английского языка) 

 Февраль, 2013 – Август, 2014 – преподаватель курсов InterPress и Higher School of 
Linguistics (учитель английского языка) 

 2014-2015 – заместитель директора по английской программе ЧСОУ «Дружба»

 2014-по наст. время – переводчик-фрилансер в компании «Гала Транслейшн»

 2015-2017 – руководитель лингвистического цикла Международной бизнес 
академии 

 2017-2018 – преподаватель кафедры Иностранных языков Карагандинского 
технического университета 

 2018-2021 – директор Центра повышения квалификации ЧУ «Академия «Bolashaq» 

 2020-2021 – старший преподаватель кафедры Иностранных языков и 
межкультурной коммуникации ЧУ «Академия «Bolashaq» 

 2020-по настоящее время – старший преподаватель кафедры Теории и практики 
перевода  факультета иностранных языков КарУ имени академика Е.А. Букетова 

Образование 

 1993-1997 – Карагандинский государственный университет им. Академика Е.А. 
Букетова – математика – учитель математики и информатики 

 2014-2016 – Карагандинский университет «Болашақ», специальность Иностранный 
язык: два иностранных языка – бакалавр образования (с отличием) 

 2018-2020 – Башкирский государственный университет, направление 44.04.01 – 
педагогика, ОП – «Современные научные парадигмы и инновационные технологии в 
филологии» – магистр филологических наук 

Стажировки, научные 
командировки 

 06.11.2020-12.11.2020 – Digital Technologies in the European Higher Education 
Institutions. Quality of Higher Education and Digital Technologies  в AC Institute of 
International Education and Carlov University in Prague, Czech Republic  (72 часа) 



СВЕДЕНИЯ 
О ПОВЫШЕНИИ 

КВАЛИФИКАЦИИ   

 2016 – Калифорнийский университет в Ирвайне, курс английского академического 
письма 

 24.04.2017-28.04.2017 – «Реализация полиязычного обучения в системе 
современного образования» – Карагандинский технический университет – 
Караганда, Казахстан –  72 часа 

 2020 - Teach English Now! Technology Enriched Teaching, Arizona State University, 
USA. 

 2020 - Academic Literacy, Moscow Institute of Physics and Technology, Russian 
Federatio 

 2020 - English for Science, Technology, Engineering, and Mathematics, Pennsylvania 
State University, USA  

 2020 - English for Media Literacy, Pennsylvania State University, USA 

 07.09.2020-28.09.2020 – Current Issues of Modern Methodology of Foreign Language 
Teaching – The Center of Foreign Languages and Translation “Wonderland”  – 
Караганда, Казахстан – 72 часа 

 04.11.2020-18.11.2020 – Teaching Business English – The Center of Foreign Languages 
and Translation “Wonderland” – Караганда, Казахстан – 72 часа  

 02.12.2020-18.12.2020 – Theoretical Foundations of English as a Second Language – 
The Center of Foreign Languages and Translation “Wonderland”  – Караганда, 
Казахстан – 72 часа 

 14.12.2020-28.12.2020 – Teaching IELTS Exam Preparation – The Center of Foreign 
Languages and Translation “Wonderland”  – Караганда, Казахстан – 72 часа 

 18.09.2020-15.04.2021 – «Проблемы организации полиязычного образования в 
условиях ДОТ», АО «Казахский университет международных отношений и мировых 
языков имени Абылай хана» – Алматы, Казахстан – 72 часа 

 12.03.2021-13.03.2021 – «Translator is a Person of Significance in International 
Communication» – al-Farabi National University – Almaty, Kazakhstan –  72 часа 

 19.02.2021-26.03.2021 – «Business Communication in English» – The Faculty of 
Foreign Languages of Karaganda – Buketov University –  72 часа 

 26.03.2021-09.04.2021 – «Деловая переписка на английском языке» – 
Национальный Открытый университет «ИНТУИТ» – Москва, РФ – 72 часа 

 15.03.2021-04.06.2021 – A virtual training on international conference proposal writing 
strategies conducted by U.S. State Department English Language Specialist Jimalee 
Sowell – 40 hours 

 23.04.2021 – «Педагогическая подготовка преподавателей программ инженерного 
профиля» в рамках программы ЭРАЗМУЗ+ – 72 часа 

 
ЛИЧНЫЕ КАЧЕСТВА Честность, беспристрастность, пунктуальность, коммуникабельность, 

ответственность, творческое и критическое мышление  

 
Знание языков 

Родной язык 
Русский 

  

Наименование языка 

ПОНИМАНИЕ  ГОВОРЕНИЕ 

ПИСЬМО 
Слушание Чтение Устная речь  

Письменная 
речь  

Английский язык С1 С1 С1 С1 С1 

 сертификат CPE C2 

Итальянский В1 В1 В1 В1 В1 

 сертификата нет 

Немецкий В1 В1 В1 В1 В1 

 сертификата нет 



 

 

 
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 

ИНФОРМАЦИЯ   

 

 

Компьютерные навыки MICROSOFT OFFICE (WORD, EXCEL, POWER POINT); БРАУЗЕРЫ (OPERA, FIREFOX, 

CHROME), ПРИЛОЖЕНИЯ (GOOGLE, ZOOM, TRELLO, MOODLE, CANVA И ДРУГИЕ). 

Другие навыки (хобби) изучение языков, чтение, академическое письмо, создание онлайн-курсов, 
переводы, монтаж видео. 

Основные публикации 

 Creating backward – looking forward (коллективная монография). Караганды: 
Болашак-Баспа, 2018, 295 с. 

 Participation in International Telecommunication Projects for Intercultural Communication 
and Creating English Authentic Environment Development. 4th International Conference on 
Higher Education Advances (HEAd’18) Universitat Polit`ecnica de Val`encia, Val`encia, 
2018 DOI: http://dx.doi.org/10.4995/HEAd18.2018.7902 

 Autonomous Learners’ Metacognitive Awareness Development with the Help of Trello 
Board. 4th International Conference on Higher Education Advances (HEAd’18). Universitat 
Polit`ecnica de Val`encia, Val`encia, 2018 DOI: 
http://dx.doi.org/10.4995/HEAd18.2018.7633 

 Creation of an electronic trilingual dictionary of biological terms with linguocultural 
components. Opcion, 36, № 27(2020): 705-723 ISSN 1012-1587/ISSNe: 2477-9385 

 705-723.  

 Integrating the linguocultural component and miтd-map method to develop a trilingual e-
dictionary of biological terms. Periódico Tchê Química. ISSN 2179-0302. vol.17 (n 34), 
(2020). - pp. 412-424, Retrieved from www.periodico.tchequimica.com  

 A trilingual e-dictionary of biological terms for paleobiological and historical research in 
Kazakhstan. Historical Biology. – 2019. DOI: 10.1080/08912963.2019.1650276  

 Analysis of the terms of the school course of biology and formation of the concept of 
presentation of information for the creation of a trilingual dictionary. // Bulletin of Karaganda 
University, series biology, medicine, geography, 2019, № 4 (96), Р. 20-26. 

 Effectiveness of the application of a specialized dictionary in the teaching of Biology in 
English. Bulletin of the Karaganda University Biology. Medicine. Geography series. № 
3(99)/2020. рр. 69-74. DOI 10.31489/2020BMG3/69-74 (https://biollogy-medcine-
geography-vestnik.ksu.kz/apart/2020-99-3/08.pdf)  

 RELO MOOC experience: facilitating online learning with a diverse group of the 
participants. Bulletin of the Karaganda university Pedagogy series. № 3(99)/2020. P. 12-17. 
DOI 10.31489/2020Ped3/12-17 (https://pedagogy-vestnik.ksu.kz/apart/2020-99-3/2.pdf) 

  The advantages of using TED Talks materials in ESL classrooms. Journal for Educators, 
Teachers and Trainers JETT, Vol. 12(2); ISSN: 1989-9572 

 Advantages of using paleontological components in extracurricular activities in the English 
language for middle-school students. Rev. EntreLínguas, Araraquara, v. 7, n. ESP. 2, 
e021011, 2021. E-ISSN: 2447-3529. DOI: https://doi.org/10.29051/el.v7iesp.2.15137 
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Читаемые курсы 

 Теория и практика межкультурной коммуникации 

 Иностранный язык для академических целей 

 Основы естественно-научного перевода 

 Деловой английский язык 

Сфера 
профессиональных и 

научных интересов 

- межкультурная коммуникация, методика преподавания иностранного языка, 
компьютерная лингводидактика, технологии в иноязычном обучении 

 
ИДЕНТИФИКАТОРЫ 

НАУКОМЕТРИЧЕСКИХ 
БАЗ ДАННЫХ   

 

Участие в реализации 
научных проектов 

 2018-2020 – исполнитель гранта Комитета науки МОН РК ИРН  AP05134279 
"Creation of trilingual dictionary of the biological terms with a linguacultural component" 

 2019-2020 – исполнитель проекта «Разработка отраслевых рамок квалификаций и 
профессиональных стандартов по направлению «Развитие малого и среднего 
бизнеса» (Контракт №: KZSJ-1.1/CS-32-CQS), финансируемого Министерством труда 
и социальной защиты Республики Казахстан  

 2019-2020 – фасилитатор в Международном проекте «AE MOOCs Facilitators’ 
Sessions», финансируемого Посольством США в Казахстане и Офисом английского 
языка в Средней Азии при поддержке ОЮЛ «KazTEA» 

 2021-2023 – исполнитель гранта Комитета науки МОН РК ИРН AP09260118  
«Фасилитаторы в повышении квалификации педагогов по смешанному обучению: 
оценка эффективности, методология, векторы развития компетенций» 

Членство в 
профессиональных 

научных организациях 
-  

  
Награды и звания  Благодарственное письмо от Акима города Н. Аубакирова, 2019 
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Идентификатор РИНЦ: https://www.elibrary.ru/author_profile.asp?id=894772  
Author ID Scopus: https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=57210320921  
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